
तमु ढून्ड़ो मुझे ग़ोपाल मैं



तुम ढून्ड़ो मुझे ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Tum dhundho mujhe Gopal main, khoi gaiyaan teri
You search for me, O Gopal (Krishna), I am your lost cow.

सधु ल़ो म़ोरी ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Sudh lo mori Gopal main, khoi gaiyaan teri
Take care of me, O Gopal, I am your lost cow.

तमु ढून्ड़ो मुझे ग़ोपाल मैं



पाांच विकार से हाां की जाए , पाांच तत्ि की ये देही
Paanch vikaar se haan ki jaae, paanch tatva ki ye dehi
The five vices have swayed this body of five elements.

पिवत भटकी दरू कही मैं, चैन न पाऊ अब के ही
Parvat bhataki door Kahin main, chain na paau ab ke hi
I have wandered far, lost among mountains, and now I 
find no peace.

ये कैसा माया जाल मैं, उल्जी गइया तेरी
Ye kaise maayaa jaal mainm ulji gaiyan teri
In what kind of net of illusion have I, your cow, become 
entangled?

सधु ल़ो म़ोरी ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Sudh lo more Gopal main, khoi gaiyan teri
Take care of me, O Gopal, I am your lost cow.



यमुना तट न नन्दनां िन न, ग़ोपी ग्िाल क़ोई ददखे
Yamuna tat na nandana van na, gopi gvaal koi dikhe
Neither the Yamuna’s bank nor Nand’s forest, nor any 
gopi or cowherd is in sight.

कुसम लता न तेरी छटा न, पाक पखेरू क़ोई ददखे
Kusum lataa na teri chataa na, paak pakheroo koi dikhe
No flowers or creepers, no beauty of yours, nor any pure 
birds are to be seen.

कब सााँझ भई घनश्याम मैं, व्याकुल गईयााँ तेरी
Kab saanjh bhai Ghanashyam main, vyakul gaiyan teri
When did evening fall, O Ghanshyam? I am your 
restless cow.

तुम ढून्ड़ो मुझे ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Tum dhundho mujhe Gopal main, khoi gaiyan teri
You search for me, O Gopal (Krishna), I am your lost 
cow.



ककट पाऊ तर िर की छाओ, जजत साजे है कृष्ण कजन्हया
Kit paau tar var ki chhaao, jit saaje hai Krishna kanhaiya
If only I could reach the shade of that tree where 
Krishna Kanhaiya adorns himself.

मन का ताप छाप भटुकन का, तुम ही हऱो हे रास रचचयााँ
Man ka taap chhaap bhatukan kaa, tum hi haro he raas 
rachiya
O arranger of the Rasa dance, you alone can remove the 
burning imprint of the mind’s wanderings.

अब मुख ननहारु बाट प्रबु जी मैं गईयााँ तेरी
Ab mukh nihaaru baat prahbu ji main gaiyaan teri
Now I gaze upon the path, O Lord, for I am your cow.

सधु ल़ो म़ोरी ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Sudh lo mori Gopal main, khoi gaiyaan teri
Take care of me, O Gopal, I am your lost cow.



बांसी के सुर धाग से तेऱो, मधुर तान से मुझे पुकाऱो
Bansi ke soor dhaag se tero, madhur taan se mujhe pukaro
Call me with the thread of your flute’s melody, with your 
sweet notes.

राधा कृष्ण ग़ोविन्द हरी हर, मरुली मऩोहर नाम नतहाऱो
Radha Krishna, Govinda, Hari Har, Murli Manohar naam tiharo
Radha Krishna, Govinda, Hari Har, Murli Manohar - these are 
your names.

मझु ेउभाऱो हे ग़ोपाल मैं ख़ोई गईयााँ तरेी
Mujhe ubhaaro he Gopal main, khoi gaiyaan teri
Lift me up, O Gopal, I am your lost cow.

तुम ढून्ड़ो मुझे ग़ोपाल मैं, ख़ोई गईयााँ तेरी
Tum dhundho mujhe Gopal main, khoi gaiyaan teri

You search for me, O Gopal (Krishna), I am your lost cow.
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